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l. CIL PRACE (uveďte, do jaké míry byl splněn):

Práce si klade za cÍl postihnout možnosti vyuŽití Í}ancouzského tisku při vjuce francouzštiny a na ákladě
vypracování rozlíčných cvičení/ aktivit ověÍit a obhájit tezi přÍnosnosti využitÍ Í}ancouzského tisku při vjuce
řancouzŠtiny' obou těchto cílů bylo uspokojivým způsobem dosaženo.

2. oBSAHovÉ zpRacovÁt.tÍ 1narocnost, tvúrčí přístup, proporcionalita teoretické a vlashí práce, vhodnost
přIloh apod'):

Práceje s ohledem na zvolené téma obsahově dobře rozvrŽená i logicky zpracovaná; každá kapitola promyšleným
zpúsobem roixÍjÍ téma stanovené jednak v kapíto|e úvodní (''Introduction'.), jednak v nadpise kapitoiy nebo jejtm
úvodním odstavci. V části teoretické sfudentka prokázala dobrou schopnost vyhledat a zpÍecoyat texý relevanfoií k
postiŽení současného stavu bádánÍ v oblasti této problematiky; v části praktické dokázala využíi teoretických
poanatků a navrhnout řadu podnětných možnosti práce s q,branými texty zvolené problematiky.
je třeba ocenit, Že se práce nejenom zabývá ottizkou, kdo je potenciá|ním přijemcem texfu (str. 3, ale předevšini
str.49), ale že text naplňuje všechny předpoklady, aby určené příjemce skutečně zaujal. Tento fakt dostatečně
upozadĎuje poněkud nešťastné formulování zdůvodnění volby tématu ("dozvědět se vlce o oblastí tisku a didaktice
cizích jazyků, plotoŽe jde o zajímavátémata,,, str. l), které by se jevilo nedostačujÍcí. NásledujícÍ poanámky jsou
tedy miněny jen jako dílčí připom{nky k celkově kvalitně zpracované diplomové práci.
U kapitol 2,3, a4je poťeba upozornit na přílišnou míru kompilační práce. Ačkoli je nutné na jedné straně ocenit
kvalitrrí práci se zdroji i poctiYé, důsledné citování zdrojů, je na ssaně druhé nutno poznamenát' že určitá reflexe
zpracovaných texů by byla na mistě. odka4y na sekundární tsxťy se objewjí i ve zcela nesporných twzeních, kdy
odkazy na sekundárnl texý postrádají svá opodstatrrění (např. v kapitole 3.5 pozrráurka 55), nástin reflexe se
neobjevi ani v připadech,' kdy k ní zjevně došlo (např. v kapitole 4.2.2 došlo k selekci citovanych důvodů, proč
vyuŽIvat tisk v hodinách francouzštiny' tento fakt zde ale nenÍ zmíněn, ani komentován), ani v přÍpadech, kdy"k ní
mělo dojít (např. pŤi citaci tvrzeni, že tisk napomáhá čtenářům arovunacházet psychologickou vyrovnanost, sff. 7,
rrebo že největšI publikum má dnes tisk infonnační a neutrální, sťr, 8).
Tato určitá nedostatečnost se následně projevÍ v koncepci úvodnÍ ('.Introduction'') a ávěrečné kapitoly
(''Conclusion.')' Vzhledem k tomu, Že práce nepřistupuje v kapitolách 2,3 a4 k vlastrrímu ďtodnocení 4racoványcir
zdrojů' nemůŽe vlastně dojít k vyvození zÁvěri; dochází pak k ne zpe|a žÁďouc| situaci, kdy jednottivé odstavce
úvodrrí kapitoly do zrraěné miry shrnují obsah kapitol následujících, a závěrcčná kapitola toto shrnutí pouze
podrobněji ronádÍ, a v úvodu se.tudiž objevují konstetovánl, ke kerým se následně opět dbspěje v závěru (dďnapř.
o podkženÍ významu sociální funkce tisku nebo záhodnosti využitÍ tisku ve výuce frnniouzštiny pro-podpóru
motivace a autonomie sfudentů).
Kapitola 4.2'1 věnovaná definici tisku je nedokončená.
V práci jsou postulovány.čtyři typy četby ftapitola 3.2.1, str. 16). Jsou.li ovšem dobře definovány podstaty i
postiŽexy mechanismy, jejichž prosťednlctvím přispívají leclure écrémage a lecture balayage k rozvinutí schopností''globálníbo porozumění',, četby critlque a Íntensive jsou ponechány jak bez definice, tak bež zváŽen! motrostílejich
vyuŽití ve výuce. Samoďejmě zá|ež! na tom' jak by byly termíny deťrnovány, je ale ďejmé, že nap|. v přÍpadě
Iecture intensive by mohlo jít o četbu, zakládající rozvíjenÍ lingvistických kompetencÍ.



]' I'oRMfu,Ni upRn,va Qaz'ykový projev, správnost citacc a otlkazů na literafuru' graÍrcká úprar.a, přehledno.st
člcnění kapitol, kvalita l,abulek, g;afů a při loh apod.):

Text je logicky a přehledně členěn, vložené matcriály jsou dobře čitclné; .ie nutrré vysoce ohodnotit zejrnórra kvalitní
z4racování jeclnotli vých pcdagclg ických I i stů.

V kapitolách 2-4 za|rsženýclr na konr1lilačrií práci nenÍ zcela zjevnd, kdy rcsp. dtr.iake rníry se jedná o citaci'
Ce|kově drrbré urovni jazrykového projelu škcr<lí systematicky především matoucí nes1rrálrté pouŽití spojck a

spojovacích výrazů (viz např' s{r.' l4. l .5, 1ó, |9,23.29,3 I ...) nebo dlouhých sotlvětí (viz např.. str' l 7).
AŽ na drobné nedostatky . odstavec končlcí uprostřed r,čý, nebo fonná|ní chyby v poatánrkách ivohré řáilky.

nesprávný lvarodkazu, str. 5,24'....) -jc práce po fornrálnÍ Stránce na veimi dtlbré úrovní,

4. STRUČNÝ KO}VÍEN1.ÁŘ HODNOT1TELE (oelkovy dojenr z cíiplomor,i pníce. si|né a slabé stránky, originaiita
rnyšlenek apod.):
Zvo|ctté térna ncní vysloveně originální; í..akt přínosrrosti v1,uŽití tisku při výuce jazykri není zajisÍ'Ú rlutno lryslovcně
prokaznvat, stejnějako ani navr|rované přístupy (ovičeni/ aktiviry) kjcdnotlivým iextfrnl ncjsou vzásadě nové.
obecná čásl prác.e ale představujc zcvrubné a systematické pojedrrání o problematice s odka:ry na některó rclevanili
texty odbomó literatury, v praktické části.ie pak zařazena řada proniyšlených cvičeni/ aktivjt, které jakkoli nejsou
převrarrrě nové, jsou bezpoclryby podnětné' Furr}ični silná vazba nrezi částí teorctickou a praktíckorr za.iišt'trje r.einri
dobrorr vědeckou ťtroveň této nráce.

5' o1'ÁZKy A PfuPoMÍNKY DoPoRL]ČENÉ K BLiŽŠiMU VYSVĚTI-ENÍ pru osHaloBĚ Účdna aŽ tt.i):

Vedl Vás k volbě tématu nějaký konkrétní poznatck z Vaši dosavadní pcdagclgické
nrateriáltr' studentů, nebo pedagogů?
Měla jste možnrrst ověřit si fungování Vánti navrhovaných pedagogickyclt listů
r,ýsIedkv?

praxe, týkajíci se výukrlvých

v praxi a llí.ipadnč s .iakýnri

6. NAV R.tiov"trNÁ zNÁ v rn
(výbornč. velmí dobře' dobře. rrcv,vhovčl)

qý'bolttě
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